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A vasúti minisztérium s az üzlet- 
igazgatóságok felállítása.

Miskolcz, 1902. augusztus 30.

Az utóbbi időben gyakorta esett szó úgy a fővárosi, 
mint a vidéki lapok hasábjain a létesítendő vasúti minisz- 

tériuni s az ezzel kapcsolatosan szervezendő vasúti üzletigazgatóságok 
kérdéséről. Már nőm csak azt találgatták, hogy ki lesz a közel jövő 
vasúti minisztere, hanem heavatott lapok azt is tudni vélték, hogy a 
létesítendő üzletigazgatóságok szama ót lesz s állítólag azok székhelye 

iránt is történt mar megállapodás illetékes helyen.
Mi is töbh izben irtunk e kérdésről, összegezve azt. a mit — mint határozott tervet 

közöltek a fővárosi lapok. Ezúttal alkalmunk van vasutintézetiink egy előkelő vezető fér­
fiúnak e kérdésben tett erdekes és fontos nyilatkozatát közölni.

F. nyilatkozat lényegileg abból all. hogy tudomása szerint a vaíuti minisztérium kér­
dése ez idő szerint még nagyon korai. A kereskedőim! minisztériumban teljesen elkészült a 
— jövő évi állami költségvetés keretében — a vasút költségvetése és ott még nyoma sincs 
a reformnak.

Föltéve azonban, hogy ha egvszer mégis mogakarnák valósítani a \ asuti minisztérium 
eszméjét, akkor sein történnék az oly módon, hogy a most létező Ü üzletvezetőségből 5 üzlet- 
igazgatóságot szerveznének.

H föltevést a legkomolyabban támogatja az a körülmény, hogy a mostani üzletvezetősé- 
geknek is olyan nagy területük van, a. melyet még jobban kiszélesíteni a forgalom és keze­
lés érdekében egyáltalában nem volna tanácsos. Már pedig ha a kilencz üzletvezetőséget öt 
üzletigazgatóságra apasztanak, egy-egy üzletigazgatóság akkora területet nyerne, melyen a 
kellő vezetést alig lehetne az összes érdekeknek megfelelően gyakorolni.

Sokkal valószínűbb tehát, hogy az esetleg létesítendő üzletigazgatóságokat a most fenn­
álló üzletvezetőségek számához képest még szaporítani fogják.

Ezen nézetet támogatják a már létező külföldi e nembeli intézmények, s miután fölte­
hető, hogy ezen állítólag tervbe vett uj szervezésnél az osztrák és a többi külföldi már ki-
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próbált vasúti szervezet lesz nálunk is iram- 
adó, az itt közölt kimutatás K a fenti állítás 
igazolására szolgál.

Ausztriában van 9 üzletigazgatóság és pe­
dig : Becs 833, Linz 884. Insbrnck dl)9. 
Villach 1203, Triest 309. Bilsen 1340. 
Brága 1472. olinntz 039, Krakk" Illő. 
Lemberg HAT. Stanislau 1010 km-n-1. Kzek 
közül had test parancsnok sag csak 5 helyen van 
és pedig: Becsben. Iiisbrurkbazi. Prágáiban. 
Krakkóban és Lemberglien.

.Nálunk i) üzlet vezetőség van és pedig: 
Arad 1083, Budapest-balpart 1040. Budapest- 
jobbpart 1133, Debreczen 1359. Kolozsvár 
! <>7 ). Aliskolcz l(i 12. Szeged 2044. Szombat­
hely 1346. Zágráb 1 7 i 2 km-lel. Kzek közül 
két helyen van hae test párán csín A ság ós pedig: 
Budapesten és Zágrábban.

A [»orosz államvasutaknak volt az 1900. 
ev végén 21 igazgatósága es pedig: Altona
I <•')!. Berlin >4». Breslau 1919. Bromberg 
1600. Cassel 1740. Ilanzig 1715, Klbergfeld
II Is. Kríurt 1565, Ksstiu 1024. Frank­
furt a AI 1655. Halle i s97. Hannover 1 632. 
Kattowitz 1295. Köln 1367. Königsberg 
1802. .Magdeburg 1703. Münster 1169. 
Posen 168s. st. Johann-Saarbrücken 849.

Stettin 1 "i 2. Mainz s‘0 km. vasut-vonallal. 
Kz tehát azt mutatja, lmg\ nálunk jut egy- 
egy üzletvt-z»‘tosi* *gr»‘ a legnagvobb terület. 
Nagi on vah'iszinü ennéllögva. bogi a mostani 
9 űzödvezep-eg helyett 11 12 üzletigazga­
tóságot fognak szervezni.

Másreszt megdönti a fent közölt kimutatás 
azon nézetet i>. — nedvnek alapján az e.ddigi 
híradások az ••} magvar liadtestjianincs nők sági 
szi-khely sz-rint öt üzletigazgatóság lélesiilé- 
set vettek ixomhinai'ziédia - mintha különös 
ér»lek fűződnéd; ahhoz, hog;, a vasúti üzlet- 
igazgatóságoknak liadtestparanesnoksági szék­
helyeken kell felállittatniok. Hiszen a kileuez 
osztrák iizlotigazgatéi-ag közül is csak • H van 
hadtostparancsnoksagj székhelyen. Ivz a -zem- 
pont tehát nem lehet mérvadó, mert nem ké­
pez különösebb erdőket. I.p égért egyáltalán műn 
lehet valószínű az. mintha a hadüg\i kormán\ 
ily irányú kívánalmakat támasztott volna.

i zen enlekes es flgyeh-mre méltó milatko- 
zat alapja az elmondottak szerint az. hog\*a 
gyakran szóvá tett vasuti minisztérium fel­
állítása e> ezzel kapi sola t ban az iiz let igazga­
tóságok szervezete meg a messze jövő kér­
désé, melynek mikénti megvah’.-nlasaréd hatá- 
i'ozott híradással élni nem lehet.

TflRCZfl.
Miskolcz mondájci.

Vén Avas lábénál terül el egy város.
Melynek hire, neve nagyon általános.
A csizmadiái, meg a kocsonyája . . —
Hej : — e szép országban nincsen annak párja! 
lie nem erről Írok én ma verset nektek.
-Vem. ily feladatba én fogni sem merek.
Hanem egy agg reget mesélek, a melyet 
1 »ajkamtól hallottam ringó bob-sóm lelett

I.
■ • A IICikk rengetegben, valamikor régen 
Egy hatalmas vár állt, meglehet, hogy épen 
Akkor, midőn Árpád bejött bős népével,
S elfoglalta e hont hősi vitézséggel.
I»e a fényes kastély rideg, kihalt vala 
hlátkozott var volt; a bú s magány laka.
Gőgös volt a várnr, s egy szegény jobbágyát.
Ki betegség miatt nyomorult robotját 
he nem szolgálhatta, — a mély rengetegbe 
í zette szolgákkal és addig verette,
Mig a szegény pórnak az órjás kin alatt, 
bába földbe siilyedt, a merre csak haladt.
Azóta ,Odrnskír lett neve e helynek.
Honnan sim szellők gyakran útra kelnek .

A pórnak iszonya, rémes jajgatása 
Felhatott az égnek fenséges boltjain;
Hadúr hát elküldte a ..Bosz-ir. szolgálat, 
Hogy az megtorolja a jobbágy halálát.
„Buszír a bősz urat elkábita borral,
Mialatt szamára mélt- halált forral 
hlcsalta „iidv.iskő“ meredek fokara,
Hova még a -a- i- csak nagy néha -zálla, 
Innen letaszitu a sötét vak mélybe, —
-logos igazságot nagy Hadúr ;g\ mérő

Ennek a tóurnak volt egy leánykája,
V adonez gyümölcsfának nemes, je hajtása ; 
Aranyos a lelke s tűnd éri szép vala,
Mint a miről hívtak, a neve — Ilu/nnlku . .
• itt, hol a zord apa ejtett fiijó sebet,
Az édes leányka mosolygva hegg-sztett. 
Áldotta az egész vidék a vár mellett, 
he atyja bűnéért bűnhődnie kelleti.
Mert hisz a megtorlás jogos munkájában 
Ártatlan is bukik őrült haragjában ;
A „Hoszír is. midőn megölte az urat,
A várkaptiiiüz tért. s ily átokra gyuiadt ; 
-Hajnalka! mindaddig légy fogva e várban, 
Mig oly hős támad, ki téged megment bátran ; 
Es ki látatlanul előbb beiéd szeret,
Csak olyan vitéznek nyújthatod kezedet 1“ 
Azzal a kapura ütött vesszejével 
És felment Undorhoz hold világos éjjé.

...
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A vasút jogvédelméről.
e;i Irta űr. Filesz Lajos fogalmaz. .

Ezen cselekményekkel szemben a blkv. 
megfelelő szakaszai nyújtanak jogvédelmet, 
még |iedig egyes biineselekményekm'1 (pl. 
lopás, sikkasztás) súlyosabb megtorlás által, 
ha az a vasat intézet alkalmazottjai által kö- 
vettetett el.

A vasút intézet anyagi jogvédelme azon 
törvényes intézkedésekben nyilvánul, melyek 
részére \ alantéi v exeepciomtlis anyagi előnyt, 
kiváltságot, jogosítványt biztosítanak. így 
például: ,.a vasutak részére szükséges ki­
saját itásról* (1881 : X l>l. t.-ez.); ,.a vasutak 
mik a beszállások!- alól való mentességéről“ 
(1879: XXXV. 10 a vasutak elleni vég­
rehajtásról ( 18111 : X I \ . II 89. és 188(4: 
VI. t.-ez. 20., 21. lök. 1 és ir>3. í.i: „a
vasutak alkalmazottainak fizetésére és nyug­
dijára vezethető végrehajtásn:I* 118S1 : 1 ,X 
t.-ez. 54—7)9. s I: ,.a vasutak távírdáiról"
(1881: XXXI. 2. ... I: a vasiunknak az ipar- 
törvény alól való kivétel érő 1 (1884: X \ II.
18.4. y) stb. stb. szóló törvények vonat közéi 
szakaszai. Ide számítható a vasutak bélyeg­
mentessége, (Bélv és ill. szab. Ko. tétel b) 
h) pont és a vasutak perbeli önké‘pviselteté-l 
joga. 7922 I S8.Ö. || 24. Igaz-, min. rend.)

Xagv fontossággal törnak e szem|)onl hói 
az I zietszabálvzat I \ IX részében foglalt,

az áruszállításra vonatkozó rendelkezések és 
feltételek, melyek a vasút kártérítési köte­
lezett bégének védelmére szolgálnak. Viszont 
a vasutintézet a közérdekből kifolyóan szá­
mos magánjogi korlátozásnak van alávetve, 
pl. az 187b: XIV. t.-ez. 77 89. ij. és az 188ti:
\ I. t.-ez. értelmében az egészségügy tekin­
tetében stb.

I látra van még a megelőző jogvédelem 
fejtegetése.

Az ily jellegű szabályok ugyan szintén a 
törvény erejével bírnak, de azoknak meg­
torlása. büntetése, elkövetésük esetére azok­
ban direkte kijelentve nincsen, hanem a 
büntetés az általános törvénykönyv határo­
zatai szerint az illetékes bíróságok állal eset­
ről-esetre szabatik ki.

A törvényerővel bitó vasúti üzletrendtar 
tás és üzletszabályzat ban foglalt általános, 
megelőző jellegű szabályok a vasút jogvé­
delme szempontjából két csoportra osztha­
tók. lágy részük kizárólag a vasút üzlet (for­
galom I rendes lebonyolít itatásához megkíván­
tat ó rendre és tégy elemre vonatkozik; más 
része pedig a yusufat használó, vagy ununk 
közelében /evő személyek eleiének, testi 
e/tsegenek es a forgalom biztonságának 
megóvására szolon!.

A gyakorlati élet számos példával bizo­
nyltja, hogy éppen ezen szabályok he nem 
tartása teszi szükségessé leginkább a vasút 
részér)“ a jogvédelem nyújtását és a jogrend

S az angyal elmondó odafenn az égbe 
Miket cselekedett a buszútól égve .
Hadúr helyedé, .'"esszétek gonoszok,
De a jóknak ügye, az mindig győzni log !"

II.
Sötét, komor éjjel a magyar táborban 
Minden ember alszik, csend és nyugalom \ m 
De az agg táltossal egy tértin ébren 
Ivs a jós szavait ájtato-ui, szépen 
Hallgatja. .Jó Ham, az agg ilyképp" beszél 

I hl vas ki." várában tiindéri lányka el 
A rideg magányban, busán, elhagyottan,
S addig hervadnia kell ö neki ottan,
Mig egy olyan derék, deli hó- nem támad, 
ki a varázs alól fölmenti a várat. .
I eláll most az ifjú : „ Italy ám. ón az leszek.
Igen, Odvaskének várába elmegyek . . .
Feláldozom lelkem s ha kell az. életem,
Mert Hajnalkát. . . érzem . . . már most is szeretem !“ 
Az öreg jós látja az ifjúnak arezát,
Hallja annak fennkólt és lelkesült hangját.
lás megértett mindent Bólint egyet ...lói van !
így képzeltein én ezt. épen Így gondoltam !
De várj még egy kicsit, hallgasd meg tanár ami I“ 
Szólt a deli iljn : .Jól van atyám, varom 
A szót ajkaidról . . .“ „Minden előtt meg kell 
keresned a hűvös „ansz-iu/esot", a mely I vei 
Felnyitod a kaput és a rozsdás zárat.
Hogy szivedre öleld imádott arádat ■ .

III.
S elindul az ifjú A szerelem léire 
beikét megérintő, nem szabadul tőle 
ti dl is. meg sir is a szive fogva már . . . 
htjában elébe röppen egy kis madár,
S csicsergi kedvesen vigyázzon magára.
Mert nem messze lakik a barlang sárkánya.
A ki a „mész kulcsot“ őrzi féltékenyen . . .
De jajj ! . . Immár késő: a sárkány ott terem. 
Iszonyún kitiltja óriási szájat,
FI akarja nyelni az ifjak virágját . . .
S keletkezett okkor viadal, de olyan 
Azt leírni bizony nem képes a toliam.

llát a vége az. lett a nagy küzdelemnek .
A sárkány elesett és ók együtt mentek 
Az, itju s madarka a m-sz-kiilrsért elóhb.
Aztán mog Htjukat a kastélyhoz vették . . . 
Felpattant a kastély rozsdás, hűvös zárja,
S az iljut odabenn a legszebb lány varja. 
Csaptak is, azt mondom, olyan lakodalmat. . 
Költő végző tisztét s ilyenkor elhallgat . . .

Hog\ hol vidt a barlang, a sárkány odúja ?
Azt biz' én nem tudom, a jó isten tudja.
Do itt van ám „Miskolcia virágzó város,
Tán a .mész kuk s' helyén, meglehet, az áll most.

Szegő Ernő.
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érdekéi*«» való megtorlást. Hgv-egy .súlyo­
sabb jellegű biineselekmény elkövetése ese­
ményszámba megy, azonban alig múlik el 
nap. hogy egy vagy több úgynevezett pálya- 
vétség, pl. pályán való járás-kelés, sorompó­
megnyitás. önzetlen legeltetés, mozgó vo­
natra való tel-, vagy arról való lóugrás ne 
történnék ; az is gyakori, hogy szolgálatban 
levő közegeink megsértetnek, az pedig min­
dennapos dolog, hogy az utazóközönség kö 
ziil egyesek a megszabott rendet még köze­
geink egyenes felszólítására sem tartják be. 
Az ily kihágások megtorol hatása iránt tör­
vényeink két irányban intézkednek. Idgv- 
részt az l zl. rtrs. !). g.a és az (" zl. szab. 20. 
S- •>. pontja értelmében, „tiki a megszabott 
rémiét meg nem tartja, vagy a szolgálati 
személyzetnek :t szolgalat hol lolyó rendel­
kezéseihez nem alkalmazkodik, az utazásból 
kizarntik es a midőn rendőri vagv hind ható­
ság segélye azonnal kéznél nines, az illető 
letartóztatható es a hatóságnak atadando."

Ezen joggal azonban csak óvatosan sza­
bad és lehet élni, nehogy hivatalos hata'om- 
mal való visszaélés, vagy személyes szabad­
ság megsértés esete származzék belőle Más­
részről ezen kihágások megtorlására alkot­
tattak a btkv. 1 I 1-ik es ! Iti-1k már ismer­
ődet! szakaszai. Törvényeink az ezen kél 
szakasz alá tartozó kihágás! esetek elbírálá­
sát részben a kir. járásbíróságok, részben 
pedig az illetékes közigazgatási hatóságok

hatáskörébe utalják olykép, hogy a III. jj-ha 
ütköző kihágások a kir. járásbíróságok, a 
112. tj-ba ütköző kihágások pedig a közigaz­
gatási hatóságok elé tartoznak. Az azonban, 
hogy az l zl. rendtrs. és Űzi. szab. mély­
pontjai ütköznek a III, vagy 122. ij-ba, ed­
dig még általánosságban kimondva nincsen.

Hogy ez mily nehézségeket támasztott az 
illet ekesseg kerde.se t ek iniet/dien, igazolja 
azon körülmény, hogy egy oly kiváló jog­
tudós. mint I >r. W lassies (lyula, egy érteke­
zésében hSXO-ban t liiin lelő jogi ára VI. köt. 
bto. lap) követ kezűleg foglalkozik e tárgvgval ; 
,,A kbtk. 111. >-a rendelet, vagy szabály­
rendelet megszegéséről intézkedik, a 112.');. 
szinten rendelet es intézkedés megszegéséről 
szól. Sürgős szükség követeli, hogy a kir. 
táblák teljes ülése foglalkozzék a kbtk. 111. 
es 112. ií-ában megállapító!t kihágások ismér­
veivel, s döntsenek, mert, lehetetlen külön­
ben tmiaunk. Ind az elválaszto vonal a két 
kihágás között.“

Igaz, hogy az azóta elmúlt két évtized 
alatt e tekintet ben igen sok intézkedés tör­
tént. így minisztertanácsi, illetve több (I löt): 
20,Sö: IdOS/lSSö. 424H/ISS7 : IdOti:!, IN!)4.) bel 
ügyminiszteri határozattal és a II Io I,Sitit sz.
('ufiai döntvénynyel szabályozva lett, az Üzl. 
rendtrs. il.i -100. ij^-aiba üt köző cselekmények 
illetékessége, a mennyiben azok a kir. járás­
bíróságok hatáskörébe utaltattak. Mindazon­
által a kérdés tisztázva még ma sincsen.

Genre-kép.
— Karczolat.

Azokat a csipogó verebeket, melyeket az em­
berek télen ál oly nagy előszeretet lel, indisz 
kverzióval vádolnak, most a nyári idein beálltá­
val a fecskék helyettesítik, melyek talán kom- 
petensebbek is a pletykálkodásra, mert hiszen 
oda rakják kicsim otthonukat, a puha családi 
fészket az emberek ablakai fölé- s igv termesze- 
tes. hogy reggeltől estig megfigyelhetik azokat 
anélkül, hogy őket indiszkrerzióval lehetne vá- 
dolni, mert ki gondolna arra. hogy a legbensőbb 
titkait az embernek éppen a felső szomszédja 
kürtölje világgá.

. . . S Hingis mejiförlmt, 11op\ ruv ilvcn IVIh't 
nyakkeiidós. fekete frakkos kis gavallér! melynek 
zsenge korában a gondos szülök röptűkben te­
lik össze az apró rovarokat, indiszkverzióra ve 
temeden, s most ide hozzánk nem messze, egy 
hatul, barna asszonykáról pletykál mindenki, a 
ki nagyon, de nagyon beleszeretett egv csinos 
fekete bajuszba, mely azonban nem voll a 
férjéé!

istenem ! llát van ebben valami V Hiszen min 
denki szereti azokat a szép göndör fekete baju­
szokat. melyek oly lágyan, bársonyosan simulnak 
csők közben a hölgyek duzzadó, vérpiros ajkaira.

Az egyik közeli állomás pályaudvarán lakik ez

a piczi barna asszonyka, a ki abban találta gyö­
nyörűségét, lmgv mikor azok a csúf fekete ma - 
sí mik prii: szegve. III jva berobognak a pályaudvar 
ele. kíváncsian Intett az ablakhoz, s végig nézte 
a kocsik ablakaimul kitekintő utasokat, kiken 
nem leven sok nezni való. oda-oda pillantott 
arra a fekete bajusza hivatalnokra, a ki vörös 
karkötővel a karján fogadta a vonatokat 
közben ileli termete inelvre mintha re
tettek volna az ar 
büszkén egyenesed 

Néha aztán, h 
lelrevágotf sjpk.u 
virágcserép nviló rj 
asszonyka tartott : 
S ilyenkor azt.in i 
a barna bajusza u

lm­
on-

egyenruhatíny zsinoros 
*tt ki.

■ ,'V edt tekintete a k arzéran 
jlól arra az ablakra, hol két 
izma ringja i közül a kicsi barna 
/.«miét a „forgalom fölött.“ 
elezegen összecsapta bokáit az 

melv tisztelettel, de annvi
elles lágy - aggal kiáltotta |e|.

Kezeit csókolom nagyságos Asszonyom ' 
Imgy a kis vasúti menyecske megremegett a dal 
lumo,, lágy hangtól. S azt an eljött az a boldog 
idő. melyben a tintái menyecske naponkint la 
hilkozol t azzal a nyalka Iekete bajusza legény - 
11 v e|. inig a tér j .. tolul les“ leven, bent az állo­
más épületben kényelmesen nyújtózkodott, az 
Íróasztala mellett.

boldogság volt az akis állomás, tele két ha­
lai szív tűzön vcrper/solő szerelmével. Amor is­
tennek az a meztengere, melyből nem lakik jól 
a szerelmes ember soha.
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.Jogtudóink közül l-.dvi Illés Károly, ki­
nek törvénymagyarázatai bíróságaink előtt a 
legismertebbek és iegautentikusabbak, azt 
mondja a két szakaszról : „A vaspályát hasz­
náló, vagy azzal érintkezésbe jövő közönség 
kötelességeit az üzletrendtartás 98—108. jtj-ai 
Írják elő. Iá szabályok megszegése a kbtk. 
III. 55-a alá esik. A I 12. £ ama különös intéz­
kedések és utasítások megszegésére vonat­
kozik, melyeket a vaspálya felügyelő hiva­
talnoka, voigy közege valamely előre nem 
látott, az I zl. rts. által nem provideált esetre 
nézve a biztonság szempontjából kiad.'1

lázén felfogással ellentétes véleményen van 
dr. .Yngv Sándor pest vidéki kir. törvényszéki 
híréi, ki a .. v ns uh A;/mgá>oA" ezim alatt köz 
zétett értekezésében azt mondja, hogy :

„Az nltalnnos sztibnlvok a vasúton utazók 
és a vonat körül járók életbiztonságának és 
testi épségének oltalmára vonatkoznak és a 
klitk. 111. ij-a alá esnek : inig az egyes nlkiilnii 
rendeletek es intézkedések pedig a vaspályán 
és ahhoz tartozó épületekben a remltentnr- 
tnsrn vonatkoznak és azoknak megszegése a 
kbtk. I 12. 5 alá esik.11

Szerény véleményem szerint a kél í közt i 
elválasztó vonal megállapítása azért ütközik 
nehézségbe, mivel mindkettő csakis a biz­
tonság szempontjából kiadott rendelkezésre 
hivatkozik, inig a rend es fegyelem f'entar- 
I ásóira vonatkozó rendelkezés kifejezetten 
egyikben sincsen. (Folytatjuk.)

Visszhang
a . Magyarosotljunk es magyarosítsunk“

ezimü közleményre.

Irta: Lippay Béla főmérnök. — (2)

•V. Jelentésében loglult körülmények sat. 
Hogy miért kell kegyetlenül száműzni a /el­
hozni t szélt? Azért, mert német es kifejezés. 
lánnek Ind íiiisa végett igen jellemző, hogy 
miként értelmezte a dolgot az egyszeri ma­
gyar paraszt, mikor tőle a vizsgálóbíró azt 
kérdezte: „hát azután tud-e még valami bizo­
ny il i'kot felhozni állítása mellett“?

„Megkövetem a tekintetes urat, egv- 
niagam nem birom felhozni ide a második 
emeletre a komámat. mert lehet úgy vagv 

két mázsás : pedig ott volt ő is a vereke­
désnél hát méltóztassek talán beezitál-
tat ni.“

Nem tudom és nem i> akarom a főellenőr 
ur által ajánlott kifejezések (előadott: kifej­
teti : elősorolt) egyikét sem kifogásolni: csupán 
azt jegy zem meg: hogy a jelentésében foglalt 
tények, köt iibm'nvek. vagy akár okok (de 
nem indokok| vagv megokolások sat. —egész 
helyesen van magvarul megírva.

De hirtelen olyasmi történt, a mire senki sem 
számított, legkevésbé az a fekete bajusza, sze­
relmes gyerek. A hivatalnokot elhelyeztek távirati 
utón. Fontos tisztviselő, józan ember volt, s igy 
annál kevésbe értette a dolgot. A szép kis me­
nyecske pedig szintén adta a meglepettet, hej I 
pedig a kis hamis I — ö tudta legjobban, hogy 
mi történt. Kzt is kifecsegte az a fekete trükkös 
fecske.

Az történt, hogy a kis menyecskének léiké­
ben megszólalt a kis biro. s legyőzve szerelmes 
szive heves dobogását, izzó vérének sebes lükte­
tései, felutazott, a fővárosba, s ott addig kö- 
nyörgött a zord, komoly képit vasutas uraknak, 
mig el nem helyeztek azt a csinos fekete bajusza 
kaczer urat, a ki annyi edes fajdalmai okozott 
a kis barna vasúti menyecskének I

K azóta szürke lett a kis állomás. A vonatok 
egykedvűen dübörögve, zakatolva robognak he, 
s haladnak tova. nagy fekete füst felhőt hagyva 
maguk után, de nincs a ki kíváncsian végig 
nézze a vasúti kocsik utasait, nincs a ki eped ve 
várja az utolsó vonat tnvarobogásat. a szép kis 
menyecske csak néha-néha pillant ki az ablakon, 
s mikor tekintete oda téved arra a piros kar 
kötés idegen emberre, a kit ,.ö" helyette küld­
tek. az önkinzok zsildiasztó, gyönyörteljes faj­
dalmával. kél ala gördülő könycseppet torul ki 
bársonyos szemeiből

H-y.

fl HÉT TÖRTÉNETE.
Miskolcz, augusztus .'il,

u/r.i llétröl-hétre, majdnem minden száimmklian 
azzal kell kezdenünk e rovatot, hogy egy elhunyt je 
lesünket paronláljuk el. Most egyszerre két jeles férfin 
elhunytál ól kell szomorú hirt adnunk olvasóinknak.

Kihunyt banka Gusztáv, a költők soniora, a f i már 
Vörösmarty és \rally dános korában szerzett magának 
hírnevet szép. b-ndületns és tartalmas költeményeivel, 
s a ki késő aggkoráig mindig megtartotta elméjének 
élénkségét.

A másik elhunyt jelesünk nem az irodalom, hanem 
a liarcz és a politikában volt nagy. I’isza László, sza­
lmása eh arczunk hőse, a napokban halt meg szivszél 
ütésben Iinnmdenben. Ö volt az egyedüli a Tiszák 
közül, a ki a szahadságharcz csatamezeién szorzott hirt 
és dicsőséget a Tisza névnek. A móri csata után, hő­
sies küzdelem után sebekkel borítva, össze vissza vag­
dalva maradt a csatatéren, a honnan holt hírét vitték 
övéihez. Már el is siratták, a mikor csak egyszer seb 
helyekkel borítva állít lie az ősi kúriába. 1\ sebekre 
mindig büszke udt. s ezen sebek mentették meg eg> 
Ízben attól, hogy a testvére. Tisza Kálmán ellen a véd 
nő lila alkalmával rendezett utvzai harezban súlyos 
bántalmazástól, sőt talán a haláltól menekült meg. Az 
uteza népe egy Ízben azzal az elszánt akarattal, hogy 
Tisza Kálmánt élve vagy halva kezei közé keríti, he-
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A főellenőr ur erre vonatkozó megjegyzése 
akkor lenne helyén való, — ha a „ foglalni“ 
szó csupán a latin „occupare“ fogalmát fejezné 
ki. Úgy de ennek magyarul többféle értelme 
van. A különben jóképzésü „tartalom“ szó 
ugyanis a magyar nyelvújítási korszak ter­
méke; azelőtt még a X VII—XVIII. századok 
magyar irói e fogalmat igv fejezték ki — 
hogy: „az könyvecske foglnlattya“ (az akkori 
helyesírás szerint).

De használjuk e szót manapság is szélűben,
- még a t. főellenőr úrról sem merném el­

hinni, hogy hivatalos működése közben több­
ször ne mondta volna egyes embereknek : 
foglalja panaszát (vagy jelentését) Írásba.

Ha pedig már valamit jelentésbe foglaltak : ! 
akkor mindnyájunk lelkiismerete megnyugod­
hat azon, hogy az a valami csakugyan a 
jelentésben foglaltatik, — és nem máshol a 
nagy világban.

No de különben „kinek a pap, kinek a 
papné*! Bár én megmaradok a foglalt szó 
mellett : egy cseppet sem ütközöm meg, ha 
a „kifejtett, előadott, vagy elősoro l “ szó job­
ban tetszik.

4. A „Mintán“ szót korántsem akarom vég­
képen kiirtani. Csupán azt kívántam jelezni,

hogy utóbbi időben e kötőszót igen sűrűn 
használják a puszta okozati viszony kapcso­
latára a minthogy, és mivelhogy kötőszavak 
helyett; jóllehet a mintán köt szó csakis az 
időbeli viszony kapcsolatára szolgálhat helye­
sen. Használjuk tehát mindeniket a maga 
helyén!

Általában múltkori közleményem idézetei­
ben azért nem irtain a mondatokat ki teljesen 
mindenütt ; mert rövidségre törekedve, inkább 
szemelvényt és anyagot kívántam heve­
nyészve nyújtani a vitázó értekezlet elé.

Most hogy az ellenvetések taglalásával el­
készültem : talán a I. ellenőr ur is be fogja 
látni, hogy épen a már közösen felkarolt ügy 
érdekében nem volna czélirányos — ehhez 
hasonló modorban folytatnunk a nyelv tudo­
mányi vitatkozást, a mit a magam részéről 
befejezettnek kérek tekinteni.

■ lobb lesz a nézeteltéréseket, és remélem, 
a további kritikai fejtegetéseket is - a 

szóbeli értekezleteken tisztázni, még ha 
csak vagy tizen is jönnénk kezdetben össze.

Hiszen nagyon biztató jelnek vehetjük már 
azt is e részben, hogy a „Haladás“ 24-ik 
számában ( y) szerző eredeti programinunkat 

hasonlókép nemes buzgalommal, és helyes

vesén megostromolta a parlament épületét, a mikor 
egyszerre csak megjelenik Tisza László, a min a tö­
meg éktelen kiáltásokba tor:

Ez a Tisza testvére! A bezug ! üssük le! naza- 
áruló ! — s már-már kezét teszi a szabadságharcz vi­
téz katonájára.

K válságos pillanatban Tisza László leveszi a ka­
lapját s rámutat a homlokára, melyet két nagy seb 
árka hasított végig.

A huziuTt kaptam ! mondotta, s az előbb meg 
vérét szomjuhozó tömeg egyszerre elhallgatott, mély 
en nd támadt, s tisztelettel nyitottak utat a szabadság 
bősnek.

Bátor tettel mentett meg a minap egy újságíró egy 
embereletet. Az elmúlt vasárnapon este Rákos Keresztár 
egyik mulatójában vig poharazgatás közt élte világát 
Kovács József és Smug Béla tűzoltó a szép 18 éves 
Kovács Maiiska varróloánynyal. A mulatság azonban 
csakhamar háborúsággá fejlődött, mert a leány inkább 
névrokonának udvarlására hajlott, a mi a tűzoltót rend­
kívül bántotta. Estefelé odaszólt a pajtásának

Gyere haza Józsi! Hagyjuk itt ezt a leányt.
Kovács azonban nem akart vele tartani. A tűzoltó 

erre a nyakába borult összeesókolta s úgy könyörgött 
neki:

— Gyere, áldjon meg az Isten, mert ha nomjósz, 
én agyonütlek.

A szerencsés vetélytárs csititani kezdte a tűzoltót, 
de nem ért czélt. A féltékenységtől elvakitott ember

előrántotta a baltáját - annak fokával fej bontotté Ko­
vácsot A legény rögtön összeesett és eszméletlenül 
terült el a földön. A tűzoltó azután dühtől tajtékzó 
szájjal a mellére térdelt.

Lefejezlek kutya ! ordította és megfordítva a bal­
tát, ketté akarta vágni velő Kovács nyakát. A nagy 
tömeg szinte megdermedve nézte a jelenetet, s a leg- 
válságosabb pillanatba előugrik egy 'újságíró, hátulról 
ráveti magát- a tűzoltóra, s egy birkózó mutogassál 
tőidre teríti a dühöngő tűzoltói, azután bátra kiál­
tott :

Ide emberek ! kötözzük meg !
Néhány perez múlva mái megkötözték és ártalmat 

Ionná tettek a tűzoltót s átadták az előhívott csend 
ói éknek

A hajsza minél gyorsabban járó automobilokra 
szert tenni, hová viszi az embereket, mutatja az alábbi 
eset. Egy Baker nevű amerikai, hogy a legnagyobb 
gyorsaságot elérje, való ages pokolgépet szerkesztett. 
KI ■ktrom >s gépével órán kint 120, sót lőtt kilométer 
sebességet ért el, a mi valóságos üriilctes gyorsaság. 
A Baker ur ezen gépkocsija szivaralaktt volt és flr- 
ni-zes szövettel volt bevonva a levegő dörzsölő ereje 
ellen. A kocsi szivaralaktt belsejében vo't a hajtó gé­
pezet, a versenyzők pedig egy kis toronyban ültek, a 
melyek a széltől csillámokból készült ablakok óvták 
Eleinte szépen száguldott az automobil, de a mikor a 
loO km. óránkénti sebességet is túllépték, már nem 
tudott egyenes vonalban menni, hanoin kigyóvonalban
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érzékkel bővítet te ki. Örömest csat lakozha 
tunk mindahhoz, a mit a telesleges idegen 
szavak kiküszöbölése végett ir, — és tényleges 
javaslatait minden változtatás nélkül elfogad 
hatjuk.

Az eszmetársulás révén önkéntelenül is (ol­
lómba tolul még egy barbár kifejezés, 
melyet irattári és kiadóhivatali személyzetünk 
a legcsekélyebb lelkiismeret furdalás nélkül 
közkeletű módon használ. Ez a kifejezés, — 
melynek hallatára idegeim mindenkor bor­
zongatlak : „az. akta mundáhan van.“

Süket fülem első alkalommal úgy értette, 
hogy : munkában van. I lát mikor nines a még 
elintézetlen ügyirat munkában ? Erre fel vilá­
gosítottak, hogy azt magasabb vasúti mű­
nyelven akkép kell érteni, hogy a tisztázok 
kezén van leírás czéljából.

Miért nem mondhatná tehát mindenki 
magyarul : hogy „az ügyirat letisztázas so­
rún van.“

A köröztetésre szánt ügyiratokon továbbá 
mindenkor ez a felírás olvasható: „tudomásul 
vétetett,“ mire a sok sajátkezű névírás követ­
kezik. Miért ne lelte1 ne magyarosabban igy
írni: ,olvastuku A. B. (•..........X. Y. mikor
a hivatalos ügyirat kötelező olvasása már azt
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is jelenti, hogy az illetők köteles tudomást 
szereztek annak tartalmáról.

Végezetül be kell vallanom, hogy ez alka­
lommal bővebb tárgyi anyagot nem szolgál­
tathatok : de szolgáljon mentségem gyanánt 
az a körülmény, hogy hivataloskodásomat 
még csak ezután kezdem meg újból.

Vasúti összeköttetés Ame­
rika és Oroszország között.

Miskolc/, min. 3G.

Mull számunkban t• -11 Ígéretünkhöz képest 
közöljük alábbiakban olvasóinkkal az Amerika 
és I troszország között létesítendő vasúti össze­
köt tetés érdekes terveit.

A tervek szerint Alaskától a Bchring-szoros 
fölött cgT IHO verszt liosszMsúgu hidat fog­
nak verni, vagy pedig, ha az a valóságban 
nehezebben volna keresztülvihető, akkor a 
szorost úszó vasúti hidakkal Ingják áthidalni- 

Azok a mérnökök.akik az Irkutsk es.lakutsk 
közötti vonalat bejárták, azt mondják szak- 
jelentéseikben. hogy a vasúti vágányokat, úgy 
az őserdők vidékén, mint a tundrák ingóvá 
maiban minden nagyobb nehézség nélkül 
lerakhatják.

futott előre, az ezt jobb és baloldala leié kanyarodva, 
Ebben az őrült menetben az automobil ép egy sátor 
elé érkezett, a hol nagy tömeg várta a versenyzőket. 
Az utón vasúti sínek futottak keiesztiil és az auto­
mobil egyszerre ezen a kis akadályon megbotlott, fel­
ágaskodott és hirtelen irányt változtatva beleszaladt a 
tömegbe, s mert a tömegnek nem volt ideje hátrálni, 
a szivaralaku automobil pár pillanat alatt valóságos 
lyukakat fúrt az emberfalba; azután nekiesett a lak 
nak, s mim rom esett az útra. Nevezetes, bogy a rajta 
ülőknek nem esett semmi hajuk, inig a tömegből két 
halott és hat súlyos sebesült volt az automobil áldó 
zala. A mint divatra kapták, épugy abba is fogjak 
hagyni az automobil sportot. Az automobilhajsza alko­
nyatát jelenti, bogy I lei bier a párisi héber is automobilra 
kapott mar, s azon vonul ki a vesztőhelyre Kérdés, 
hogy ezután a mágnások fölülnek e az automobilra, a 
melyet a hóhér annyira degradált.

Bic/vn BciiIok ag^lvgvnykv 
Jubilál, nagy napot ül. 
Csendes há/át tisztelői 
Ser'ge veszi itn korul.

S voltaképen mit jelentsen 
A sok lelkes toszt, vivát ? 
Must ünnepli életének 
A századik kosarát.

CSARNOK.
A boszorkány-átok.

(4) — Irta. Westall Vilmos. —

Kiadóból gyors postakocsival mázolt a It-ghu 
zvlehlii vasúti állomásig es bármim zliet ura múlva 
az „Írói kor" lieu cliedvli. másnap reggel pedig 
\Yiilierlaek-llallban toll

— „Ila Barbara tmlna!.- gondolna magá­
ban. es az egesz killand ml melyen hallgatott.

IV.
Az esküvői - a mint tervezve is volt ész- 

szel megtartottak. I g> határoztak el. Imgx az 
ifjú par az esküvé utalt i laiirziaorszagba es 
Svajezoil at ( llaszországha megy. s a telel Ho­
lmiban töltik, a rákövetkező nyaral pedig Tirol­
ban. Hz az egesz terv Stalmine ne asszonytól 
szármázott es a boszorkám -átok kijátszására volt 
kieszelve. O maga ugyan, mint alfele okos asz- 
szonv. icgkeveshhe sem Iliit az egesz babonában, 
a mint érési tgette, es az egesz tervet csupán 
leánya megnyugtatása végett szőtte.

Mikor a boldog par elhagyta Fránéziaorszá- 
got. szoba jolt közöttük, hogy melyik utat vá­
laszszák Svájczon at Olaszországba. Hédiéin, 
valami titkos olöcrzettél es félelemtől hajtva,
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Az orosz szakemberek úgy vélekednek, 
hogy az Alaska—Behring-szoros—Jakutsk— 
Irkutsk-vonalon a forgalmat a téli hónapok 
alatt sem fogják az éghajlati viszonyok na­
gyobb mértékben akadályozni, mint ()rosz- 
ország akármelyik más vidékén.

Az amerikai mérnökök ezzel szemben úgy 
tervezik a vonalat, hogy az a Behring-szoroson 
túl. a sarki éghajlaton —- tehát a nagy hó­
viharok régióin alul csatlakozzék a szibériai 
vonalhoz, aztán pedig Jakutskig rövid ezikk- 
ezakkos vonalban vezetik tovább.

Egyébként pedig tij találmányi! mozdo­
nyokat és vasúti kocsikat is konstruálnak, 
amelyek automatikusan végzik a liólapátolást 
és a vonaltestet folyton szabadon tartják.

Hogy a pétervár-alaskai vonal nem utópia, 
hanem reális, megvalósítható valami, azt mi 
sem bizonyíthatja fényesebben, mint az a kö­
rülmény, hogy akadt egy amerikai pénzcsoport, 
amely kijelentette, hogy 100 millió dollárral 
kész a vállalatot finanszírozni.

Ennek a pénzcsoportnak a megbízásából 
lVént amerikai mérnök már a Behring-szoros 
legkeskenyebb pontját is meghatározta. A 
tervezett vonal rendes vágányt! lesz.

* A forgalmi szabályzat a magyar vasutakon.
A magyar és osztrák vasutak igazgatóinak 
legutóbbi konfvri neziáján elfogadták az uj 
vasúti forgalmi -zabályzatról szóló terveze­
tet, melyei így e czélra kiküldött külön bi­
zottság dolgozott ki. Ezt a tervezetet most 
a magyar kereskedelmi és az osztrák vasúti 
minisztérium elé terjesztették felülbírálás és 
végleges jóváhagyás végett. A tervezetet a 
két minisztérium kiküldöttei az őszszel tar­
tamié) közös tanácskozásokon fogják felül­
bírálni, esetleg módosítani. Az uj vasúti.sza­
bályzat, mely a régitől lényegesen eltérő in­
tézkedéseket is tartalmaz, 1903 január 1-én 
fog életbe lépni.

' Hymen. Jánosi István zólyomi mozdony- 
vezető eljegyezte Andin,ska .József lévai lakos 
leányát Gizellát.

A fővárosi pályaudvarok áthelyezése. A székesfőváros 
hatósága, a .szabályozásukra vonatkozó ágyékból ki 
toly big kérdést iiitó/.ott a kereskedelemügyi minis/, 
torhoz az iránt, hogy a pályaudvarok rendezését s 
esetleg áthelyezését, amely re való tekintettel több 
olyan szabályozást költött végrehajtani, amelyek a 
vasutak menetén esnek, mikorra lehet várni A 
miniszter leiratai.an azt a választ adja, hogy ez az 
iigy, főleg műszaki tekintetheti, annyi oldalit elő­
tanulmányt s annyi különféle tárgyalást igényel, hogy

minden síron a nielleti volt. hogy a Mimi ( etlis-n 
keljenek at. a mely ui sokkal távolabb vezetett 
el hüllői ól : de az asszony a Szenl-i iollhanlot 
választotta, es I let I fern, nem mervén megmon- 
tlani ellenzésé valódi okát, nehogy elárulja ma­
gát, engedett.

A mini 1'niilúhnz közeledtek. Heil lent titkos 
telelnie pénzről-perezre nőtt’ l'gy ereze, hogy 
láthatatlan es legyőzhetetlen hatalom kezdi las- 
san-lassan halójába keríteni l’gv ereze. Itogv ha 
ismét látni fogja a boszorkányt, ha csak köze 
lelte jut is. nem lesz képes ellenallani a bűnös, 
delejes, rejlelvés kisertésnek, bűbajnak, mely 
lenyel egyszer mar egészen lekötve tartó, és kö- 
\etni lógja a sziklak meredekein, az örvények 
szeleit és minden veszélyeken keresztül, s el fog 
hagyni etette mindent------ mindent ...

Egész valóját, borzalom járta át, melyen már 
már alig tudott uralkodni, melyet már alig-,alig 
volt képes eltitkolni . . .

I- liiellentól a postakocsival utazlak tovább, de 
a hegyi utakon a hó oly nagy volt. hogy (loest he­
llénben kein telettek voltak azt szánnal lölesc- 
rélni s azon haladtak az egyre merdekeldi, 
egyre veszedelmesebb hegyi sziklautakon.

Elérkeztek a Treu wla-hcgy torokhoz. I tűk a 
roppant sziklák oldalába vágva, a mélység es 
magasság közt vitt el. Barbara egészen el volt 
merülve a fenséges táj szemlélésébe. Mindenfelé 
végtelen jégmezők, befödve a vakító hóval, me­

lyen a felhőtlen eg zenith jen álló nap arany su­
garai csillogtak, ragyogtak, kaezérkodnak

Egyszerre, előttük az utón. közvetlen a lovak 
lábai előtt, egy alak emelkedők fel. A lovak 
megrémülve ágaskodtak fel s prüszkölve hátrál­
tak. a mini a kocsis teljes erejével visszafele 
rant a a gyeplőt.

I led fern fölugrott a szánban — es e perez- 
ben felismerő az alig néhány lépésnyire tőle az 
ut közepén álló alakot.

\ ulrria volt. Kibontott haja vadul, szétzilálva 
liimhálodzott a szelheti. .1 óbb kezet magasan 
fölemelve lattá s parancsoló hangon kiáltott;

„Megállj Eduardo ! parancsolom I“ 
Mennydörgésszerű moraj hallatszott, mintha 

a told reszketni kezdett volna sarkaiban s a szik­
lak összeroppannának. — — aztán egyszerre el- 
horita őket a sűrít, finom hó, mely mint a forgó 
széltől elkapott porfelhő csapolt le reájuk ...

Mikor a hólelhö leszállt mellettük, es a levegő 
tKzta leli. az utón elöltük mélv süppedés tűnt 
ele. s maguk előtt láttak tovább liömpölygeti a 
ívmito hógórgeleget. elsöpörve mindent,, a mi 
Htja ha akadt. I la a szán meg 
előbbre halad, ők is a lavina élt 
őket is magával sodorta volna 

l.atták a romboló természeti 
lak. mily nyomot hagyott maga 
lassan távolodó moraját ; de a leány, a ki me 
allítá es megmenté őket, — nem volt sehol.

néhány ölnvire 
■ kerültek volna, 
— le a mélybe, 
tüneményt, hit - 
után, hallották



1902. augusztus 81. haLadas y

a munkálatok végrehajtásának az időpontjára nézve 
most neon mondhat határidőt. Fölkéri a miniszter a 
főváros hatóságát, hogy a vasutak mellékén előfor­
duló szabályozásokat, a nemsokára megtörténő elha­
tározásig tartsa függőben.

* Halálozás. Csajági Csajághy Károly köz­
ős váltó ügyvéd, a magyar királyi állam­
vasutak nyugalmazott titkára, életének ö9-ik 
évében Bicskén elhunyt.

* Kocsielgázolás. Bar ezt IV-tér mezű-küvesdi 
gazda"a napokban gyanútlanul hajtatott át 
az Eger-Eövő felé vezető országúiról a sitte­
kéit. Kppen abban a pillanatban, mikor a 
kocsi a sittekre ért, a gyorsvonat ott röhö­
gött el és n kocsit darabokra zúzta. A rajta 
ülő Barczi és S éves kis lánya szerencsére 
csak kisebb sérüléseket szenvedtek, s külö­
nös véletlen folytán a kocsiba fogott lovak 
is sértetlenek maradtak.

* Megrágalmazott kalauz. Egy Bnisoné nevű 
komlói birka-nyiró asszonyt találtak Mező- j 

Kövesd és Szihalom közt a vasút menten, ' 

súlyos sérülésekkel az arra járó emberek, | 
kit aztán bevittek Mező-Kövesdre. Az asz- 
szony azt állítja, bogy a vasúti kalauz ki- j 
lökte őt ;t robogó vonatból, mert nem hall- j 
gáttá meg a kalauz, szerelmi ajánlatul. Ez 
a kijelentése rágalomnak bizonyult s igy 
azért a bíróság ebitt log az asszony meg­
felelni.

Ks Barbara aznap este liött imádkozott az 
egek urához annak lelke iidveert. a ki meg­
mentő az ö és férjé eletet, cs áldást monda arra 
a szegény főre. mely ott nyugszik valahol a vég- i 
leien hólepel alatt, a termeszei remiin játéka j 
által vetett agyon . . .

... Az olvasó láthatja, hogy a Stalemine-ne 
terve a „Boszorkány-:'!tok“ kijátsz;i<ara, pom­
pásán sikerült. Azóta tíz esztendő telt el. es Bar 
liaranak semmi haja som lett meg. s o es törje 
la ki az „Írói kor* 1' ttok ma is szorgalmas tagja 
meg) egy egesz fészek fiúnak e- leant mik boldog 
szülői

I Vivedből.)

I .tjt s/ivrmnrk, hogy vlhagyt il.
Ilogv invgvvtvil s/viflmeilirt,
I ájt, hogy annyi wek utalt 
Szakítanom kellett veled

I ájt, hogy egykor hát verettel.
I így megutált hűtlen lelked.
Hej, tie mégis legjobban fajt, 
lloyy ti tiircziini t,/e//ie//«ii/.

*

Gyermekész.
I.ili: Néző vsak papa, a cserebogár meghalt.
Apa : Oh. vsak tetteti magát ravasz állat.
I.ili Csak nem akar eg\ uj kalapot V

* Halálra gázolt kocsitoló. A kassa-oderborgi 
vasút Margit falu állomásán végzetes szeren­
csétlenség történt. Olcsár Mihály vasúti 
munkást mielőtt az állomáson kocsi rende­
zéssel volt. elfoglalva, tolatás közben egy 
berobogó tehervonat elütötte, a szerencsét­
len embert a mozdony kerekei alaktalan 
husiöim‘ggé roncsoltuk.

* Végzetes baleset. Schönberger József balassa­
gyarmati szabóipaiie, ki üdülni ment Budapestre a 
Oászár-fürdőbe, a földalatti villanyos egyik kijárata 
nál oly szór mcsótlenül esett le. hogy fej ót és testé­
nek több tagját súlyosan megsértette. A szerencsét 
lenül járt a kórházba meghalt.

' Hogy számítjuk ki a vonatok menetsebes­
ségét? A Stettini királyi vasút igazgatóság 
egv rendkívül egyszerű és praktikus eljárást 
ajánlott alkalmazottaiknak arra nézve, hogy 
a vonatok sebességét megállapítsák. A rná- 
sodpervzek számát, amelyek alatt valamely 
vonat 2(H) méteres utat tesz meg (egyik kilo­
méterkőtől a másikig), el kell osztani 720- 
szal s az osztás eredménye azoknak a kilo­
métereknek a számát adja, amelyeket az il­
lető vonat egy óra alatt megfut. Ha például 
a vonat 12 másodpere/, alatt teszi meg az 
u;at, egyik kilomét,erjeízőtől a másikig, úgy 
a vonat sebessége 120 : 12 00 kilometer
egv óra alatt. Az eljárás a maga egyszerű­
ségében alkalmas arra. hogy a vonat utasai 
is megtehessék, nem kell hozzá valami nagy 
mat ltomat ikai tudás. Aki unatkozik a kupé­
ban és elég jó szeme van arra, hogy menet­
közben a kilométerköveket meglássa: pró 
bálja meg.

Motorkocsik az arad csanadi vasúton. Érde­
kes technikai újítást léptetett életbe az arad- 
csanádi vasút. A wiirtombergi vasutak min­
tájára rendes motoriizemu személyszállítást 
rendez be és a forgalom kényelmesebbé te­
lelő ezé] jából az aradi köztit i vasúttal peage- 
szerződésre lépett, amelynek alapján vona­
tait a város közepére fogja a közúti sitiéin 
— bejáratni.

* Állomás névváltoztatása. A kereskedelemügyi in. kit 
miniszter ronücletéhő! íi szigetvar kaposvári heh ierdekü 
vasútvonalon fekvő nSz.rn(-l.:ts/.l<r állomás neve
Zsclicz Szent-l.;iszl<s~r:i w’iltozttatolt.

* Gólya a vasúton. <>regus dános lelső- 
apáthi lakos feleségét, ki l'egy vernékről, Ind 
a n vár föl várnán aratásban volt, vasúton volt 
hazatérendő, a lévai állomáson hirtelen szü­
lési fájdalmak lepték meg, s csakhamar egy 
leánygyermeknek adott eletet. Az anya új­
szülött,’ gyermekével a legjobb egészségben 
az esteli vonattal még az nap hazafelé 
utazott.

Vonatkisiklás A kassa-oderbergí vasút­
nak augusztus hó 24-eti közlekedett I > sz. 
személyvonatát reggel ö órai tor Lucsivna- 
t'ürdö megálló helven való tartózkodása alatt 
egy dépvonat utolérte. Az összeütközés kö-
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vetkeztében öt kocsi kisiklott. Emberélet- 
ben m m esett kár. A kisk lőtt kocsik reggeli 
ti órára már beemeltettek és azóta a vo­
natok rendesen közlekednek. A vizsgálat 
folyamatban van.

* Uj vasút Szibériában. Monostoré, az is­
mer milliomos, néhány orosz és külföldi tőke­
pénzes, értekezletet tartottak, hogy az uj 
vasút, tervét illetőleg megállapodásra jussa­
nak. Az útirány Turkesztánból indul ki és 
a szibériai vonal irányában halad Tomskig, 
honnan egyenesen föl az északi jeges tenge­
rig fog vezetni. Az II j vasul állal összeköt- 
tét és létesülne észak és dél közölt. A költ 
ségvel ésben iall millió koronát irányoz 
tak elő.

A vonatkésés ára Amerikában. Régi példa­
szó, használjuk is erősen, hogv 11 z idő /lénz. 
Amíg azonban minálunk ez a közmondás 
I -ak elvont fogalom, túl az orzeánon. van 
keek hazájában, tényleges, pozitív dollár. A 
jiennsyIvániai vasút New-'t óik ö> Chicago 
között uj expressvonalokai járat. melyek az 
utat az eddiginél 4 órával rövidebb idő alatt 
teszik meg. A vasúttársaság azonban a gyor­
sabb szolgálatot az utasokkal tizet teli inog 
és a menni jegyek árát I dollárral felemelte.
\ Isz<»lit a vasút.társaság kötelezte magát. 
hogy a/, utasoknak nagyobb keresek eseten 
vissza tl'iti ezt a pidihjat és pegig oly ke 
pen hogy egy órai késésért eg\ dollárt, kél 
óráért kel dollárt‘ három óráért három és 
négy órai késésért négy dollárt fizet vissza 
az utasénak.

UEQYE5EK.
Vasúti hivatalnokok és munkások nyári ütme 

pélye Meiningenben. Az elmúlt hó egyik verő­
iéin es szép napján a Meiningen varosban lakó 
vasúti hivatalnokuk és munkások szép ünne­
pelt t rendeztek az úgynevezett Donosknpjit- 
nevű magaslaton, a melyen a porosz vasutiuaz- 
gatosag négy felügyelője is reszt vett a hozza­
tok beosztott központi hivatalnokokkal. A zenét 
a meiningeni főműhely munkásaiból alakult zene 
kara es a :;g-ik porosz gyalogezred zenekara 
lehullva szolgáltátta A mulatságon a Meiningcn- 
ben levő össze- szolgálati főnökök is megjelen­
tek családjaikkal. Az ünnepségen résztvevő vas­
utasok száma a nők es gyermekekkel együtt 
Isoo-ra volt tehető, azonkívül a városból és 
a környékből i< számosán vettek részt a mulat­
ságon, melyen a legdvidámaldi hangulat ural­
kodott. 1 gy látszik tehát, nemcsak nálunk van­
nak divatban a műhelyi majálisok, hanem a ne- i
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met kollégák is szeretik a víg mulatságot, sze­
retik a társas összejöveteleket, melyek a kolle­
giális érzületnek legjobb ápolói.

Villamos vasutak sínek nélkül. Berlinben a 
gross-lichterfeldei villamos központi telepen érde­
kes próbajáratokat teltek egy villamos felső 
.iramvezetesd oiiinilmszszal. Külsejére nézve egy 
könnyeid* köztiti kocsihoz hasoidit, hátul es elől 
perionja van. azonkívül egy harmadik perion 
is áll rendelkezésre a ki- es beszállásra. Az. 
áramvezetés piolilvezetékeken at történik kel 
lonlaetiis-rndilal. melyek a kocsi elején halról, 
hátul pedig jobbról vannak elhelyezve. Kel veze 
lekre azért van szükség, mert itt az áram visz 
szavezetése, mely a sinvasiitaknál a vágányon 
történik, a második vezetéken fit eszközöltetik, 
hrdekes, hogy a kocsi kel motorja nem a ke/e 
keket, liánéin a kocsi tengelyeit hozza mozgásba

Munkaidők a svájezi vasutakon. A svájezi szö­
vetségi vasutak vezérigazgatósága hozzájárult 
a nekik véleményezés végett megküldött azon 
Iör\ enyja\ nsjuthoz, a mely szerint a közlekedcsi 
intizeteknél a maximalis munkaidő az eddigi 
Iurarol II órára szalliltassek le: azon kivid 
hozzája mit ahhoz is, hogy az összes alkalma- 
znttak reszere u i ön-ven v szabi a ~>2 szünnapon 
kiviil meg evenkint S napi szabadság is 
engedőivez.tessek nz öt lo\ iisutnál. A munka 
ión leszállítása es a szabadságok engedélyezése 
Inly tán J.doO.tHUI Iliink költségtöbblet hárul a 
svájezi vasul,-ikra

EEJT0R0.
kapunk Hívásúitól szívesen közlünk rejtvényeket.

koezkawjtvőiiy.
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■gfe.it ését f. é. •J!l Ik

tizen hetük a koczknk- 
•*;»li ugy helyozemlók el, 
lieg) jelibról balra és fe­
lülről lefelé olvasva,ugyan 
üzen szavakat adják.

tejtök kiizört egy jiitalomkönyvet sors.dunk ki. 
Megfejtési határidő szeptember Mi

ik szánni tikban közölt rejtvény ineg-A f. é 
fejtése .

László. Béla, Elek.

A kitűzött jutalmat ;i megfejtők közül sorshúzás 
utján Pesti l-nini:, nyerte meg, kinek szintére il'j. (jör- 
gey bászló .Képtelen történetek" ezimü kötetét pos­
tára tettük.
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Szerkesztői üzenetek.
K. István. Selymeczbánya. 1. Ha úgy gondolja h előbb 

közvetlen főnöke utján kétségtelenül meggyőződést 
szerez a felöl, hogy évi adó fejében több vonatnék le 
tóié, mint kellene, ez iránti jogos panaszával forduljon 
felettes iizletvezetöségébez, mely a sérelmet, ha annak 
alapja van, mindenesetre orvosolni fogja. — 2. szolgá­
lat közben — miután az illető alkalmazott mindig ki 
van téve annak, hogy idegen felekkel érinueznie kell 
— dohányzás általában véve tiltva van. — Hogy a 
kert szabadság mi okból nem engedélyeztetett : arra vá­
laszt nem adhatunk, úgyszintén annak engedélyezése 
iránt sem járhatunk közbe, mert ilyesmire egyáltalán 
nem vállalkozunk. Szorosan véve hivatali ügyekbe 
eddig sem avatkoztunk be, ezután sem fogunk, ez eg> 
vasúti szaklap feladatai köze épen nem tartozik 

K. A. Legutúbb beküldött vers.- nem közölhető.
Sz Ernő. Miskolez mondáját mai -zömünk sin kö­

zöljük. Várjuk az Újabb költeményt. ídvózlet.
V. Sz. István. Mit jelent a hosszas h.tűsről..- :
Győztes. A tiroz.it leközöljük, de az ígért czikket 

még nem kaptuk meg. üdvözöljük

Felelős szerkesztő: Ifj Görgey László

Az egészség a fő, melyet csakis kellő szel'ózletés 
által érhetünk el. ————

Beck Károly
szabad- ablakszellőztetö-késnlék készít *

BUDAPEST, VIII., József-utcza 2. sz.
Szabadalmi szám: 16794
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NYOMTATVÁNYOKAT
MÉRSÉKELT ÁRAKON KÉSZÍT

szeíetnyi és társa
könyvnyomdája

KÖNYU- ES HÍRLAPKIADÓ VÁLLALAT
KÖNYUKÖTESZET ES DOBOZ-GYÁR

'..5ftCL.CZ, 5ZÉ01ENYI-L TCZfi 3-i. bZfttt
—     merem 92- yz ———

IiKCK KARÚI.V-féle újonnan feltalált és szabadalmazott 
ablakszellőztetö készüléke.

Magy ar gyártmány, mely most m tr felülmúlja az ős<- 
szcs külföldi és mostanáig alk-t mázott szellőzőket úgy 
ezélszerüséigben, jóságban, mint olcsóságukban. Minden 
ablakra alkalinazbalók. Egészségügyi szempontból 4ö i 

oital lógvonot kizárva.
Ablakszellőztető készülékeim használatban vannak a 
következő helyeken : Budapest. Nemzeti Kaszinó, Kos­
suth Lajos-utcza Keresk minisztérium. Budán, 
lief, főgimnázium. Deák-tér. — Magy. kir. Ludovika. 
Kispesti áll. elemi iskolában s több kórházban és is­
kolában. a fővárosban - vidéken kitűnőnek bizonyult
Ablakszeilozok 7 korona 60 fillértől feljebb. 

Költsegvetesek ingyen es bérmentve
Több mint 3000 db már használatban van.
Számtalan elismerő levél van kezeimben, mely a t. 
közönség megelégedését nyilvánítja. Mérték vér- e 
végett szíveskedjék hozzám fordulni. — Mindent! -mu 
épület- es mülakalus munkál k- zitek a legjobb ki­

vitelben.
Megrendelések úgy Budapesten, mint vidékre 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Menyasszonyok figyelmébe I Legújabb találmány I

Ruganyos fejpárnás ágymatracz
Magyar szabadalom, yjjjíy Sajat találmány

Egyúttal felemlíteni a legújabb léregmontes, 
takurékossáyi fejpárnás ruganyos ágy- 
tuateaczo/crtt^mclyre nem kell má-. mint a lepedő 

mégis jubb és kellemesebb fekvésű, mint bár­
miféle gyártmány.
Az eredeti üzletemben megtekinthető.

H v’i kárpitozd.! bútorokat <•» függönyöket ujj-iai.ikitok. >z-> 
n 'fg.-ket .«s függönyeiket ti.sztitártr.i 6-. Megóvásra elfogadok 
f.. ikiíse.il bíró hitelképes ••gyéneknek kedvez/! tizet'*-i fel- 
I••‘eleket nyu tok. — hevelezo-Upi meghívásra rögtöe jövök

VÍG PÁL,kárpitos és díszítő Budapesten, VI., Rozsa-u. 77.

A tttisKokzi

összes iskoláK számára
új 6$ használt ~ 
x isholahönyVeh

utóbbiak

igen olcsón
kaphatok

i

KönyVHeresHcdésóben jVu$l(0lCZ0tl,
a színház közelében, a „Budapest* szállodá­

vá! szemben

ír, ev óta fennáll
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Műhely- áthelyezés!!
Van szerencsém uraságod l>. tudomására 

adni, hogy VIII. kér., Kisfaludy-utcza ,12 sz. 
alatt létező, jó hírnévnek örvendő

gépszerelő- és 
vet villanyszerelő

műhelyemet

VIII. Nénié t-utrza 16-ik szám alá
helyeztem át.

Törekvésem mindenkor oda fog irányulni, 
hogy urasagodat a lakatosság minden ágában 
előforduló munkákban, u. ni.: nyomdai gépek-, 
gáz- és benzin-motorok szakszerű javítását, 
pontos és olcsó árak mellett kiszolgálhassam. 

T. czimed b. pártfogását kérve, maradok
kiváló tisztelettel

Huny&icly János.

Malik Zsigmond
kerékpárkészitö és javító gyára

BUDAPEST, Vili., Légszcsz-u. 2.

Elfogad megrendeléseket

a legjobb angol anyagból készült

2 évi jótállás mellett.

1901 es modellü uj kerékpárokat 75 írtért 
szállítok.

Legegyszerűbb kezelésű automobilokra (motorkocsik)
zontánczozások, nikkelezések, valamint minden 
e szakba vágó munkák a legolcsóbb árak mel­

lett eszközöltetnek.

Árjegyzék Ingyen és bérmentve.

v\tymk-s Benjámin
bőröudös

BUDAPEST, SZŐVETSÉG-UTGZA 1«. SZÁM.

Honi ipar! ■ Honi ipar!

Mindenféle utazó-eszközök dús választékban.
Árjegyzék kívánatra ingyen.

1wgs W&
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Nyomatott Szelvnyi és Társa könyvnyomdájában Miskolczon.


